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Opis kursu (cele kształcenia)

	Kształcenie w zakresie tekstologii kształtuje wiedzę i umiejętności dotyczące adjustacji, redakcji stylistycznej i interpunkcyjnej różnego rodzaju tekstów, opracowania edycji naukowej (popularnonaukowej) dzieł literackich itp. Przygotowuje do pracy  w specjalistycznych wydawnictwach dziełowych, redakcjach czasopism literackich, kulturalnych i innych.  Cele kształcenia są zarówno  teoretyczne, jak i, w większej mierze, praktyczne. Realizacji tych pierwszych służy przede wszystkim, wykład, drugich -  ćwiczenia.


Warunki wstępne

	Wiedza
	

	Umiejętności
	

	Kursy
	


Efekty uczenia się
	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01, Zna podstawową terminologię z zakresu tekstologii i edytorstwa naukowego.
W02, Ma podstawową wiedzę na temat historii, przedmiotu i celów tekstologii i edytorstwa naukowego.
W03, Ma podstawową wiedzę o naukach pomocniczych tekstologii (wiedza o języku, stylistyka, bibliologia, bibliografia, historia literatury, historia itp.).
W04, Zna procedury  i zasady służące wyborowi podstawy wydania i ustaleniu tekstu definitywnego (kolacjonowanie przekazów, modernizacja języka i interpunkcji, koniektura, emendacja).
W05, Zna podstawowe zasady sporządzania aparatu krytycznego.
W06, Ma podstawową wiedzę na temat współczesnych i dawnych norm w zakresie poprawności języka, pisowni i interpunkcji jako punktu odniesienia w przygotowaniu edycji tekstu.

	W01, EW​_05
W02, EW_03

W03, EW_01

W04, EW_09; EW_10

W05, EW_09; EW_10

W06, EW_09; EW_10


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01, Potrafi posługiwać się terminologią z zakresu tekstologii i edytorstwa naukowego.
U02, Potrafi korzystać z nauk pomocniczych tekstologii, zasad pisowni i ortografii, bibliologii i bibliografii, historii i historii literatury etc. w praktycznej pracy przy ustalaniu proweniencji i okoliczności powstania tekstu, sposobu i zakresu jego modernizacji, opracowaniu zasad wydania

U03, Potrafi efektywnie pracować z tekstem uznanym za podstawę wydania (z uwzględnieniem innych przekazów), ustalać i opisywać jego cechy istotne, wyszukiwać oraz poprawiać błędy (autora, kopisty, wydawcy, drukarza itp.) i uszkodzenia tekstu.

U04, Potrafi sporządzać zestawienie odmian tekstu, objaśnienia.

U05, Wykorzystuje wiedzę o normach gramatycznych, pisowniowych i stylistycznych w praktycznej pracy z tekstem.

	U01, EU_05
U02, EU_01; EU_10; EU_12

U03, EU_09; EU_10, EU_11;

U04, EU_10
U05, EU,11


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01, Rozumie potrzebę ciągłego doskonalenia kompetencji w zakresie pracy z tekstem i edytorstwa naukowego jako dyscypliny humanistycznej, rozwijania umiejętności zawodowych.
K02, Ma świadomość społecznej wagi tekstu drukowanego (publikowanego) w procesie komunikacji międzyludzkiej,  etycznej odpowiedzialności autorów i wydawców za społeczne konsekwencje publikowanych treści.

K03, Dba o poszanowanie intencji autorskiej i własności intelektualnej.

	K01, E_K01
K02, E_K05

K03, E_K06


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	10
	
	16
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Zajęcia mają formę wykładów i ćwiczeń warsztatowych, opierających się zawsze na praktycznym sprawdzeniu nabytych wiadomości, pracy z różnego rodzaju przekazami tekstu dzieła literackiego, opracowaniu edytorskim tekstu, analizie konkretnych problemów (zadań) tekstologicznych. Ćwiczenia są realizowane głównie za pomocą metod heurystycznych, wspólnego dochodzenia do rozwiązania konkretnych problemów tekstologicznych (leksykalnych, składniowych, stylistycznych, interpunkcyjnych, komentatorskich, itp.)


Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	

	W02
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	

	U01
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	

	U02
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	
	+
	
	+
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Kryteria oceny
	 Obecność na zajęciach, systematyczne przygotowywanie się i aktywny udział w ćwiczeniach, zadania, w głównej mierze praktyczne, sprawdzające  wiedzę i umiejętności (samodzielne próby edycji krytycznej tekstu ocenione i omówione przez prowadzącego).


	Uwagi
	Kurs kończy się zaliczeniem, może być prowadzony zarówno w trybie stacjonarnym, jak i (nie bez utrudnień, ze względu na specyfikę przedmiotu) zdalnie, na platformie Teams



Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Wykład:

1. Pojęcie tekstologii i tekstu.

2. Nauki pomocnicze tekstologii (wiedza o języku, stylistyka, bibliologia, bibliografia, historia itp.).

3. Procedury i zasady służące wyborowi podstawy wydania i ustaleniu tekstu definitywnego (kolacjonowanie przekazów, modernizacja języka i interpunkcji, koniektura, emendacja).

Ćwiczenia:

Utrwalanie i praktyczne wykorzystywanie treści wprowadzonych na wykładzie,
a w szczególności ćwiczenie umiejętności:

1. korzystania z nauk pomocniczych tekstologii oraz zasad pisowni i ortografii
w praktycznej pracy (ustalanie proweniencji i okoliczności powstania tekstu, sposobu i zakresu jego modernizacji, opracowanie zasad wydania);

2. efektywnej pracy z tekstem uznanym za podstawę wydania (z uwzględnieniem innych przekazów), ustalania i opisu jego cech istotnych, wyszukiwania oraz poprawiania błędów (autora, kopisty, wydawcy, drukarza itp.) i uszkodzeń tekstu;




Wykaz literatury podstawowej

	1. Z. Goliński, Edytorstwo naukowe tekstów literackich. Stan obecny i potrzeby
[w:] Wiedza o literaturze i edukacja. Księga referatów Zjazdu Polonistów Warszawa 1995, red. T. Michałowska i in., Warszawa 1996.

2. Z. Goliński, Edytorstwo-tekstologia. Przekroje, Wrocław-Warszawa-Kraków 1969.

3. K. Górski, Tekstologia i edytorstwo dzieł literackich, Warszawa 1975 i nast. wyd.

4. R. Loth, Podstawowe pojęcia i problemy tekstologii i edytorstwa naukowego, Warszawa 2006.

5. S. Sawicki [opracowanie edycji] C. Norwid, Promethidion. Rzecz w dwóch dialogach z epilogiem, „Biblioteka Polska” Kraków 1997.

6. Z. Stefanowska, Status tekstu kanonicznego (romantyzm) [w:] Polonistyka
w przebudowie, red. M Czarmińska i in., t. 1, s. 445-451.

7. J. Trzynadlowski, Autor, dzieło, wydawca, wyd. 2 uzup., Wrocław 1988.




Wykaz literatury uzupełniającej

	1. K. Budrowska, „Tekst kanoniczny”, „intencja twórcza” i inne kłopoty. Z zagadnień terminologicznych tekstologii i edytorstwa naukowego, „Pamiętnik Literacki” 2006, z. 3, s. 109-121.

2. K. Górski, Interpunkcja w „Panu Tadeuszu” [w:] Z teorii i historii literatury,
ser. 3, Warszawa 1971, s. 241-267 (lub w: „Pamiętnik Literacki” 1968, z. 2).

3. J. Gruchała, Nowe możliwości w edytorstwie literatury dawnej [w:] Polonistyka
w przebudowie, red. M. Czarmińska i in., t. 1, Kraków 2005, s. 434-444.
4. A. Karpiński, Stan i zadania tekstologii i edytorstwa, [w:] Polonistyka w przebudowie: literaturoznawstwo - wiedza o języku - wiedza o kulturze - edukacja, red. M. Czermińska i zespół, t. 2, Kraków 2005.
5. Mowa rozświetlona myślą. Świadomość normatywno-stylistyczna współczesnych Polaków, red. J. Miodek, współpr. M. Zaśko-Zielińska i I. Borkowski, Wrocław 1999.

6. Polszczyzna na co dzień, red. M. Bańko, Warszawa 2006.

7. [S. Sawicki, Z. Stefanowska], Instrukcja wydawnicza „Dzieł wszystkich” Cypriana Norwida. „Roczniki Humanistyczne”, t. LI, z. 1, 2003, s. 103-123.

8. Słownik terminów literackich, pod red. J. Sławińskiego, wyd. 2 i nast., Wrocław 1988 (hasła: aparat krytyczny, autograf, błędy tekstu, edytorstwo naukowe, emendacja, kanon tekstu, kolacjonowanie, komentarz, koniektura,  krytyka tekstu, lekcja, pierwodruk, rekonstrukcja, tekstologia, tekst autentyczny, transliteracja, transkrypcja, wariant tekstu, wydanie krytyczne, wydanie naukowe, wydanie naukowo-dydaktyczne, wydanie popularne).

9. Cz. Zgorzelski, Uwagi wstępne [w:] A. Mickiewicz: Dzieła wszystkie,
t. 1: Wiersze 1817-1824, Wrocław-Warszawa-Kraków-Gdańsk 1971, s. 34-87.

10. Ponadto: słowniki języka polskiego (dawne i współczesne, również dostępne w internecie), wydawnictwa z zakresu poprawności językowej, aktualne słowniki ortograficzne i frazeologiczne.


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	liczba godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	26

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	2

	liczba godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	25

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	20

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu/zaliczenia
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	73

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3


4

